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retail merchandising  I  techniques marchandes - détail  I  comercialización minorista

The GE brand gives you selling power that 
outperforms the competition. Point-of-purchase 
materials attract attention and comminicate 
product benefits quickly.

La marque GE vous donne une puissance de 
vente qui surpasse la concurrence. Les PLV 
attirent l'attention et communiquent rapidement 
les avantages des produits.

La marca GE le da un poder de venta que
supera al de la competencia. Los materiales para 
el punto de venta atraen rápidamente la atención 
y comunican las ventajas del producto.
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glossary  I  glossaire  I  glosario

 application typically but not exclusively used in this area of the vehicle. 
 application généralement utilisé dans cette zone du véhicule, mais pas exclusivement. 
 aplicación típicamente pero no exclusivamente utilizado en esta área del vehículo.  

 base provides electrical contact and supports the lamp in the fixture. See bases for descriptions.
 culot assure le contact électrique et soutient la lampe dans la douille. Pour une description, voir les culots.
 base proporciona el contacto eléctrico y apoya la lámpara en el portalámpara. Consulte las descripciones de las bases.

 bulb the prefix letter refers to the glass bulb shape, and the number is approximate diameter
  in eighths of an inch. T3 means tubular shaped bulb approximately 3/8” diameter.
 ampoule la lettre-préfixe désigne la forme de l'ampoule en verre et le nombre le diamètre approximatif
  en huitièmes de pouce. T3 représente une ampoule de forme tubulaire mesurant environ 9,5 mm de diamètre.  
 foco la letra del prefijo se refiere a la forma del foco de vidrio, y el número es el diámetro aproximado en octavos
  de una pulgada. T3 significa un foco con forma tubular de aproximadamente 3/8” de diámetro. 

 characteristic the main characteristic of the lamp. See “Which lamp is best for you?”.
 caractéristique la principale caractéristique de la lampe. Voir « Quelle lampe est la meilleure pour vous ? ».
 característica la característica principal de la lámpara. Consulte “¿Cuál es la mejor lámpara para usted? ”.

 description GE’s nomenclature for a specific lamp type and package.
 description nomenclature de GE pour un type et un emballage de lampe spécifiques.
 descripción nomenclatura de GE para un tipo de lámpara y paquete específicos.

 filament a code that denotes the filament shape and supports.
 filament qui indique la forme et les supports du filament.
 filamento un código que designa la forma y soportes del filamento.

 life rated average life or the median value of lamp life expectancy of a large group of lamps under controlled laboratory conditions.
 durée de vie laboratory conditions durée de vie moyenne nominale ou valeur médiane de la durée de vie d'un grand groupe de lampes dans
  des conditions de laboratoire contrôlées.
 vida útil vida útil media nominal o mediana de la expectativa de vida útil de la lámpara de un grupo grande de lámparas bajo condiciones
  controladas de laboratorio.

 LCL light center length indicates the location of the filament in relation to the base (usually top of the pins on a bayonet base
  or the indent in a wedge base).
 LCL la longueur centrale de la lumière (LCL) indique l'emplacement du filament par rapport au culot (généralement le haut des broches
  sur un culot à baïonnette ou le renfoncement sur un culot à poussoir).
 LCL longitud del centro luminoso indica la ubicación del filamento en relación con la base (por lo general la parte superior de las patillas
  en una base tipo bayoneta o la hendidura en una base tipo cuña).

 MBCP maximum light intensity at a point in the beam in candlepower. SAE specifications for sealed beams headlamp systems have
  a number of test points specifying maximum and minimum photometry values at various angles to numerous to describe
  in this catalog.
 MBCP intensité lumineuse maximum en un point du faisceau, exprimée en candelas. Les caractéristiques techniques SAE pour phares
  à bloc optique étanche stipulent plusieurs points de test spécifiant des valeurs de photométrie maximums et minimums à des
  angles divers, trop nombreux pour être décrits dans ce catalogue.
 MBCP máxima intensidad luminosa en un punto en el haz en potencia lumínica. Las especificaciones SAE para los sistemas de faros
  de haz sellado tienen un número de puntos de prueba que especifican los valores máximo y mínimo de fotometría a diversos
  ángulos, demasiado numerosos como para describirlos en este catálogo.

 MOL maximum overall length of the lamp including the base or contacts.
 MOL longueur totale maximum de la lampe, y compris le culot ou les contacts. 
 MOL longitud general máxima de la lámpara, incluida la base o contactos.

 MSCP initial mean spherical candlepower at design volts measuring total light output. To convert to lumens multiply by 4 pi (12.57).
 MSCP intensité lumineuse sphérique moyenne initiale à la tension de calcul mesurant la puissance lumineuse totale. Pour convertir
  en lumens, multiplier par 4 pi (12,57).
 MSCP potencia lumínica esférica media inicial al valor de voltios de diseño que mide la salida de luz total. Para convertir a lúmenes
  multiplique por 4 pi (12.57).
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 order code GE’s product code insuring you receive the exact product and pack desired.
 code de commande code de produit GE garantissant la réception du produit exact et de l'emballage souhaité.
 cód. de pedidos código del producto de GE que garantiza que usted recibe el producto exacto y paquete deseado.

 packaging see packaging key on page 4.
 emballage voir les codes d'emballages, page 4.
 embalaje consulte la clave del embalaje en la página 4.

 spread approximate angle in degrees to 10% of the MBCP (maximum beam candlepower). Values are horizontal and vertical degrees.
 étendue angle approximatif en degrés jusqu'à 10 % de la MBCP (intensité énergétique maximum en faisceau). Les valeurs sont des degrés
  horizontaux et verticaux.
 extensión ángulo aproximado en grados al 10% del MBCP (potencia lumínica máxima del haz). Los valores son grados horizontales y   
  verticales.

 type industry nomenclature for the type of lamp using ANSI and IEC standards. Generally the type can have several variations with
  suffixes (LL, NH etc) accenting different characteristics, but they are interchangeable in the application. 9004NH/BP is interchange
  able with 9004/BP for an upgrade in light output quality.
 type nomenclature de l'industrie pour le type de lampe conformément aux normes ANSI et CEI. Généralement, le type peut avoir
  des suffixes divers (LL, NH, etc.) qui soulignent des caractéristiques différentes, mais sont interchangeables dans l'application.
  9004NH/BP est interchangeable avec 9004/BP pour une amélioration de la qualité de la puissance lumineuse.
 tipo nomenclatura de la industria para el tipo de lámpara utilizando normas ANSI e IEC. Por lo general, el tipo puede tener varias
  variaciones con sufijos (LL, NH etc) que acentúan características diferentes, pero que son intercambiables en la aplicación.
  9004NH/BP es intercambiable con 9004/BP para una actualización en la calidad de salida luminosa.

 UPC code 12-digit barcode on virtually all retail packs.
 code UPC code-barres à 12 chiffres qui figure sur quasiment tous les emballages de vente au détail.
 código UPC código de barras de 12 dígitos en virtualmente todos los paquetes de venta al por menor.

 velocity a measure of frequency of consumer purchase. See retail velocity key on page 4.
 vitesse mesure de la fréquence d'achat par le consommateur. Voir les codes de vitesse, page 4.
 velocidad una medida de la frecuencia de la compra del consumidor. Consulte la clave de velocidades en la página 4.

 volts nominal volts. 12, 12.8, 13.5, 14 volts are interchangeable. 6 and 28-volt lamps are not compatible with 12-volt battery systems.
  In technical specifications, volts are where lamps are laboratory tested for amp, candlepower and rated average life. These may
  be slightly different than nominal volts. 
 volts tension nominale en volts. 12, 12,8, 13,5 et 14 volts sont interchangeables. Les lampes 6 et 28 V ne sont pas compatibles avec
  les systèmes de batterie 12 V. Dans les caractéristiques techniques, les volts se situent avec les ampères, les candelas et la durée
  de vie moyenne nominale (déterminés par des essais de laboratoire). Ces valeurs peuvent être légèrement différentes de la
  tension nominale. 
 voltios voltios nominales. 12, 12.8, 13.5, 14 voltios son intercambiables. Las lámparas de 6 y 28 voltios no son compatibles con
  los sistemas de baterías de 12 voltios. En especificaciones técnicas, los voltios son cuando las lámparas se comprueban
  en el laboratorio en cuanto a amperios, potencia lumínica y vida útil media nominal. Pueden ser ligeramente diferentes
  que los voltios nominales.  

 watts or amps the design power consumption (watts) or current rating (amps) at the design volts. In case of dual filament lamps the values
  are provided for each filament.
 watts ou ampères puissance de calcul (W) ou intensité nominale (A) à la tension de calcul. Dans le cas de lampes à double filament, les valeurs
  sont fournies pour chaque filament.
 vatios o amperios el consumo de potencia de diseño (vatios) o el valor nominal de la corriente (amperios) al valor de voltios de diseño. 
  En el caso de lámparas de filamento doble, se proporcionan los valores para cada filamento.

glossary  I  glossaire  I  glosario
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305  CAUTION Lamp may shatter and cause injury if broken. 
   • Do not use excessive force when installing lamp. 
  ATTENTION La lampe risque de se briser en mille morceaux et de causer des blessures si elle se casse. 
   • Ne pas utiliser une force excessive lors de l'installation de la lampe. 
   PRECAUCIÓN La lámpara se puede quebrar y causar lesiones. 
   • No aplique fuerza excesiva al instalar la lámpara. 
306 CAUTION Risk of Burn
   • Allow lamp/fixture to cool before handling.  
  ATTENTION Risque de brûlure
   • Laisser refroidir la lampe/la douille avant de manipuler.  
  PRECAUCIÓN Riesgo de quemaduras
   • Permita que la lámpara y el portalámpara se enfríen antes de manejarlos.  
   WARNING Pressurized lamp — unexpected rupture may cause injury, fire, or property damage.
   • Avoid direct water/liquid contact. • Keep children away.
   • Dispose of lamp in a closed container. • Use eye protection when handling lamp.
   • Do not exceed rated voltage. • Use in enclosed fixture rated for this product.
   • Do not turn on lamp until fully installed. • Use protective screen when handling.
   • Do not use lamp if outer glass is scratched or broken.
  AVERTISSEMENT Lampe sous pression — son éclatement intempestif risque de causer des blessures, un incendie ou des dégâts matériels.
   • Éviter tout contact direct eau/liquide. • Garder les enfants à l'écart.
   • Jeter le lampe dans une poubelle fermée. • Se protéger les yeux lors de la manipulation de la lampe.
   • Ne pas dépasser la tension nominale. • Utiliser dans une douille étanche aux valeurs nominales adaptées à ce produit.
   • Ne pas allumer la lampe tant qu'elle n'est pas complètement installée. • Utiliser un écran de protection durant la manipulation.
   • Ne pas utiliser la lamp si le verre extérieur est rayé ou cassé.
   ADVERTENCIA Lámpara presurizada, su ruptura inesperada puede causar lesiones, incendio o daños materiales.
   • Evite el contacto directo con agua y otros líquidos. • Mantenga alejados a los niños.
   • Deseche la lámpara en un recipiente cerrado. • Use protectores oculares cuando maneje la lámpara.
   • No exceda el voltaje nominal. • Use en un portalámparas cerrado clasificado para este producto.
   • No encienda la lámpara sino hasta que esté totalmente instalada. • Use una malla protectora durante su manejo.
   • No use la lámpara cuando tenga el vidrio exterior raspado o roto.
307 WARNING Pressurized lamp — unexpected rupture may cause injury, fire, or property damage.
   • Dispose of lamp in a closed container. • Do not use lamp if outer glass is scratched or damaged.
  AVERTISSEMENT Lampe sous pression — son éclatement intempestif risque de causer des blessures, un incendie ou des dégâts matériels.
   • Jeter le lampe dans une poubelle fermée. • Ne pas utiliser la lamp si le verre extérieur est rayé ou cassé.
  ADVERTENCIA Lámpara presurizada, su ruptura inesperada puede causar lesiones, incendio o daños materiales.
   • Deseche la lámpara en un recipiente cerrado. • No use la lámpara cuando tenga el vidrio exterior raspado o roto.
308 CAUTION Risk of Burn
   • Allow lamp/fixture to cool before handling.
  ATTENTION Risque de brûlure
   • Laisser refroidir la lampe/la douille avant de manipuler.
  PRECAUCIÓN Riesgo de quemaduras
   • Permita que la lámpara y el portalámpara se enfríen antes de manejarlos.
  WARNING Risk of Fire
   • Keep combustible materials away from lamp. • Use in fixture rated for this product.
   Pressurized lamp — unexpected rupture may cause injury, fire, or property damage.
   • Dispose of lamp in a closed container. • Use protective screen when handling.
   • Do not exceed rated voltage. • Use eye protection when handling lamp.
   • Do not use lamp if outer glass is scratched or broken. • Do not touch glass with bare hands.
   • Keep children away. • Do not turn on lamp until fully installed.
  AVERTISSEMENT Risque d'incendie
   • Tenir les matériaux combustibles à l'écart de la lampe. • Utiliser dans une douille aux valeurs nominales adaptées à ce produit.
   Lampe sous pression — son éclatement intempestif risque de causer des blessures, un incendie ou des dégâts matériels.
   • Jeter le lampe dans une poubelle fermée. • Utiliser un écran de protection durant la manipulation.
   • Ne pas dépasser la tension nominale. • Se protéger les yeux lors de la manipulation de la lampe.
   • Ne pas utiliser la lamp si le verre extérieur est rayé ou cassé. • Ne pas toucher le verre les mains nues.
   • Garder les enfants à l'écart. • Ne pas allumer la lampe tant qu'elle n'est pas complètement installée.
  ADVERTENCIA Riesgo de incendio
   • Mantenga los materiales combustibles lejos de la lámpara. • Use en un portalámparas clasificado para este producto.
   Lámpara presurizada, su ruptura inesperada puede causar lesiones, incendio o daños materiales
   • Deseche la lámpara en un recipiente cerrado. • Use una malla protectora durante su manejo.
   • No exceda el voltaje nominal. • Use protectores oculares cuando maneje la lámpara.
   • No use la lámpara cuando tenga el vidrio exterior raspado o roto. • No toque el vidrio con las manos desnudas.
   • Mantenga alejados a los niños. • No encienda la lámpara sino hasta que esté totalmente instalada.
310 WARNING Risk of electrical shock
   • Turn power off before inspection, installation or removal.
   Risk of Fire
   • Use in fixture rated for this product.
   A damaged lamp emits UV ratiation which may cause eye/skin injury.
   • Turn power off if glass bulb is broken. Remove and dispose of lamp.
   Pressurized lamp — unexpected rupture may cause injury, fire, or property damage.
   • Use eye protection when handling lamp. • Do not use lamp if outer glass is scratched or broken.
   • Do not exceed rated voltage. • Use only properly rated ballast.
   • Do not touch glass with bare hands. • Operate lamp only in specified position.
   • Avoid direct water/liquid contact. • Do not use beyond rated life
   • Use in fixture rated for this product • Do not turn on lamp until fully installed

warnings & safety notices
avertissements et consignes de sécurité  I advertencias y avisos de seguridad
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310 AVERTISSEMENT Risque d'électrocution
   • Éteindre avant inspection, installation ou retrait.
   Risque d'incendie
   • Utiliser dans une douille aux valeurs nominales adaptées à ce produit.
   Une lampe endommagée émet des rayons UV pouvant causer des lésions aux yeux et sur la peau.
   • Éteindre la lampe si l'ampoule en verre est cassée. Retirer et jeter la lampe.
   Lampe sous pression — son éclatement intempestif risque de causer des blessures, un incendie ou des dégâts matériels.
   • Se protéger les yeux lors de la manipulation de la lampe. • Ne pas utiliser la lamp si le verre extérieur est rayé ou cassé.
   • Ne pas dépasser la tension nominale. • Utiliser uniquement un ballast correctement calibré.
   • Ne pas toucher le verre les mains nues. • Faites fonctionner la lampe uniquement dans la position spécifiée.
   • Éviter tout contact direct eau/liquide. • Ne pas utiliser au-delà de la fin de sa vie utile.
   • Utiliser dans une douille aux valeurs nominales adaptées à ce produit. • Ne pas allumer la lampe tant qu'elle n'est pas complètement installée.
  ADVERTENCIA Riesgo de descarga eléctrica
   • Interrumpa la corriente eléctrica antes de inspeccionar, instalar o quitar el producto.
   Riesgo de incendio
   • Use en un portalámparas clasificado para este producto.
   Una lámpara dañada emite radiación UV que puede causar lesiones en los ojos y la piel.
   • Interrumpa la corriente eléctrica si la bombilla de gas está rota. Quite y deseche la lámpara.
   Lámpara presurizada, su ruptura inesperada puede causar lesiones, incendio o daños materiales.
   • Use protectores oculares cuando maneje la lámpara. • No use la lámpara cuando tenga el vidrio exterior raspado o roto.
   • No exceda el voltaje nominal. • Use solamente un estabilizador de clasificación adecuada.
   • No toque el vidrio con las manos desnudas. • Opere la lámpara sólo en la posición especificada.
   • Evite el contacto directo con agua y otros líquidos. • No la use después de que transcurra su vida útil nominal.
   • Use en un portalámparas clasificado para este producto. • No encienda la lámpara sino hasta que esté totalmente instalada.
  CAUTION Risk of Burn
   • Allow lamp/fixture to cool before handling. • Turn power off before installing lamp.
   • Do not turn on lamp until fully installed.
   Lamp may rupture if used on wrong ballast.
   • Use only properly rated ballast.
   Lamp may shatter and cause injury if broken.
   • Do not use excessive force when installing lamp. • Dispose of lamp in a closed container.
   • Use safety glasses and gloves when handling lamp. • Remove and install by grasping only plastic portion of the lamp.
   • Do not use lamp if outer glass is scratched or broken.
  ATTENTION Risque de brûlure
   • Laisser refroidir la lampe/la douille avant de manipuler. • Éteindre la lampe avant de l'installer.
   • Ne pas allumer la lampe tant qu'elle n'est pas complètement installée.
   La lampe risque d'éclater si elle est utilisée sur un ballast inadéquat.
   • Utiliser uniquement un ballast correctement calibré.
   La lampe risque de se briser en mille morceaux et de causer des blessures si elle se casse. 
   • Ne pas utiliser une force excessive lors de l'installation de la lampe. • Dispose of lamp in a closed container.
   • Utiliser des lunettes de sécurité et des gants lors de la manipulation de la lampe.
   • Retirer et installer la lampe en la saisissant uniquement par sa partie en plastique.
   • Ne pas utiliser la lamp si le verre extérieur est rayé ou cassé.
  PRECAUCIÓN Riesgo de quemaduras
   • Permita que la lámpara y el portalámpara se enfríen antes de manejarlos. • Interrumpa la corriente eléctrica antes de instalar la lámpara.
   • No encienda la lámpara sino hasta que esté totalmente instalada.
   La lámpara se puede romper si se utiliza el estabilizador incorrecto. 
   • Use solamente un estabilizador de clasificación adecuada.
   La lámpara se puede quebrar y causar lesiones.
   • No aplique fuerza excesiva al instalar la lámpara. • Deseche la lámpara en un recipiente cerrado.
   • Use gafas de seguridad y guantes cuando maneje la lámpara. • Quite e instale la lámpara sujetándola solamente por la porción de plástico.
   • No use la lámpara cuando tenga el vidrio exterior raspado o roto.
  INSTRUCTIONS FDA Warning
   Warning-This lamp can cause serious skin burn and eye inflammation from short-wave ultraviolet radiation if outer envelope of the lamp is broken
   and the arc tube continues to operate. Do not use where people will remain for more than a few minutes unless adequate shielding or other safety
   precautions are used. Certain types of lamps that will automatically extinguish when the outer envelope is broken or puntured are commercially
   available. 21 CFR 1040.30 Hg-Lamp Contains Mercury. Manage in accordance with disposal laws. See www.lamprecycle.org or 1-800-435-4448.
   Lamp should be installed by an automotive specialist.
  INSTRUCTIONS Avertissement de la FDA
   Avertissement-Cette lampe risque de causer des brûlures graves et une inflammation des yeux causées par les rayons ultraviolets si l'enveloppe
   extérieure de la lampe est cassée et que le tube à arc continue à fonctionner. Ne pas utiliser à un endroit où quelqu'un se trouvera au-delà de
   quelques minutes, sauf si une protection adéquate ou d'autres précautions ont été prises. Certains types de lampes qui s'éteignent automatiquement
   quand l'enveloppe extérieure est cassée ou percée sont vendus dans le commerce. 21 CFR 1040.30 Hg-La lampe contient du mercure. Gérer
   conformément aux lois en vigueur pour la mise au rebut. Voir www.lamprecycle.org ou appeler le 1-800-435-4448. La lampe doit être installée
   par un spécialiste automobile.
  INSTRUCCIONES Advertencia de la FDA
   Advertencia: Esta lámpara puede causar quemaduras graves en la piel e inflamación de los ojos por la radiación ultravioleta de onda corta si la
   cobertura externa de la lámpara está rota y el tubo de arco continúa funcionando. No la use cuando las personas se quedarán más de unos minutos
   a menos que se usen protectores adecuados u otras precauciones de seguridad. Ciertos tipos de lámparas que se extinguen automáticamente
   cuando la cubierta exterior se rompe están disponibles en el mercado. 21 CFR 1040.30 Hg-La lámpara contiene mercurio. Deséchela de acuerdo
   con las leyes pertinentes. Visite www.lamprecycle.org o llame al 1-800-435-4448. Un especialista en productos automotores debe instalar la lámpara.

warnings & safety notices
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because you see things differently
car vous voyez différemment les choses
porque usted ve las cosas de manera diferente

imagination at work 

GE NIGHTHAWK® is a registered trademark of the General Electric Company. ©2007 General Electric Company.

GE NIGHTHAWK® est une marque déposée de la General Electric Company. ©2007 General Electric Company.

GE NIGHTHAWK® es una marca comercial registrada de General Electric Company. ©2007 General Electric Company.

GE NIGHTHAWK® offers high-
performance automotive lighting for 
visibility, convenience, and style.

GE NIGHTHAWK® headlights and 
convenience lamps produce 30% brighter 
light than our standard bulbs, putting 
maximum light on the road or wherever you 
need it. GE NIGHTHAWK® Sport headlights 
feature an advanced blue coating which 
produces stylish, blue-white light. 

See things your way.

NIGHTHAWK® de GE ofrece iluminación 
automotriz de alto rendimiento para 
proporcionar visibilidad, conveniencia
y estilo.

Los faros delanteros y las lámparas
de conveniencia NIGHTHAWK® de GE 
emiten una luz 30 % más brillante que 
nuestras bombillas estándar, poniendo la 
máxima iluminación en la carretera o en 
cualquier lugar que usted la necesite. Los 
faros NIGHTHAWK® Sport de GE tienen un 
avanzado recubrimiento azul que produce 
una elegante luz blanca azulada. 

Vea las cosas a su manera.

GE NIGHTHAWK® offre un éclairage 
d'automobile ultra-performant en termes 
de visibilité, commodité et style.

Les phares et les lampes utilitaires GE 
NIGHTHAWK® produisent une lumière 
30 % plus vive que nos ampoules 
standard, en plaçant le maximum de 
lumière sur la route ou là où vous en avez 
besoin. Les phares GE NIGHTHAWK® Sport 
ont un revêtement bleu technique qui 
produit une lumière bleue-blanche 
tendance.

Voyez les choses à votre façon.
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